
1–8x24 Exos TMR - 1-8x24 Exos LM FD7 TMR 1cm cw BDC II LT /
Posicon CT

The 1‑8×24 Exos from Schmidt and Bender is a highly versatile, premium
hunting riflescope designed for both rapid target acquisition and effective
mid‑range shooting. With a magnification range of 1–8× and a 24 mm
objective lens, it combines the speed of a red‑dot style sight with the precision
of a full zoom optic.

Key Features and Benefits

True 1× magnification at the low end enables fast, intuitive shots with both
eyes open and no magnification distortion.
Higher magnification transitions up to 8×, offering flexibility across a wide
range of distances.
Wide field of view: approximately 35.3 m to 4.9 m at 100 m, providing
excellent situational awareness at low magnification and fine detail at higher
zoom.
Generous eye relief of 90 mm for comfortable and safe mounting across
different rifle platforms.
High optical quality with an exit pupil of approximately 9.6–3.0 mm and light
transmission over 90 %, ensuring bright, crisp imagery even in low light.
Compact, durable build: 30 mm main tube, length approx. 293 mm, weight
around 595 g.
Adjustable illuminated reticle in certain versions for optimal visibility in varied
lighting conditions.

Technical Highlights

Magnification: 1–8×
Objective Lens Diameter: 24 mm
Field of View: approx. 35.3–4.9 m @100 m
Exit Pupil: approx. 9.6–3.0 mm
Eye Relief: 90 mm
Transmission: >90%
Tube Diameter: 30 mm
Length: approx. 293 mm
Weight: approx. 595 g
Ideal Use Case

The 1‑8×24 Exos is perfect for hunters and shooters engaging fast-moving
game or participating in driven hunts where immediate reaction is needed at
short distance, while still providing enough zoom to clearly identify and shoot
at greater ranges. Its blend of speed, clarity, and field-ready design makes it a
versatile, one-scope solution.

Attributes

Name: 1-8x24 Exos LM FD7 TMR 1cm cw BDC II LT / Posicon CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016014
Mfr. No.: 780-811-708-E4-03B24
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537021158
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Sicherheitshinweise für das 1–8x24 Exos TMR
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 1–8x24 Exos TMR von Schmidt und Bender. Dieses hochwertige
Zielfernrohr ist für die Verwendung bei der Jagd und beim Schießen konzipiert. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendest.
Bewahre das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr und die Befestigungen auf Beschädigungen.
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Waffen und Zubehörteilen.
Halte dich an die geltenden Gesetze und Vorschriften zur Waffenbenutzung in deinem Land.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Zielfernrohr nur in sicherem, gut beleuchtetem Gelände.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr richtig montiert ist, um ein Verziehen oder Abrutschen zu vermeiden.
Überprüfe vor jeder Verwendung die Sicht und die Einstellungen des Zielfernrohrs.
Sei vorsichtig beim Umgang mit der Beleuchtung des Absehens, um Überanstrengung der Augen zu
vermeiden.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz und Feuchtigkeit.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation1.

Montiere das Zielfernrohr auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind und das Zielfernrohr stabil sitzt.
Kalibriere das Zielfernrohr vor der ersten Verwendung.

Verwendung2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein (1x bis 8x).
Nutze die großzügige Augenfreiheit von 90 mm für eine bequeme Sicht.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist, um Verzerrungen zu vermeiden.
Bei Verwendung des beleuchteten Absehens, stelle die Helligkeit entsprechend den
Lichtverhältnissen ein.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und seine Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Kunststoffabfälle.
Informiere dich über die Recyclingmöglichkeiten in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Zielfernrohr bereithältst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Nutzung des 1–8x24 Exos TMR zu
gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten solltest du nicht zögern, professionelle Hilfe in Anspruch zu



nehmen.



Safety Instruction Guide for 1–8x24 Exos TMR
Riflescope
Introduction
Thank you for choosing the 1–8x24 Exos TMR Riflescope. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your riflescope. Adhering to these guidelines will help you avoid hazards
and enhance your shooting experience.

General Safety Guidelines
Product Safety: This riflescope is designed for safe use in hunting and shooting activities. Always
ensure that you are familiar with the product before use.
Enhanced Recalls: Regularly check for any recall notices related to this product. If a recall is issued,
follow the instructions provided for returning or remedying the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer meets all safety requirements and
provides clear product information.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors to prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EUbased contact point.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Using Under the Influence: Do not use the riflescope if you are under the influence of alcohol,
drugs, or any substances that may impair your judgment.
Proper Handling: Always handle the riflescope with care. Avoid dropping or subjecting it to severe
impacts.
Check for Damage: Before each use, inspect the riflescope for any signs of damage. Do not use if
damaged.
Use Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this
riflescope.
Follow Local Laws: Ensure compliance with local laws and regulations regarding the use of riflescopes
and firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your rifle is unloaded before installation.
Mount the riflescope securely onto the rifle using the appropriate mounting rings.
Follow the manufacturer's guidelines for tightening the mounts to avoid damage.

Zeroing the Riflescope:2.

After installation, zero the riflescope at your preferred distance according to the manufacturer's
instructions.
Use a stable shooting platform and take your time to ensure accuracy.

Using the Riflescope:3.

Adjust the magnification as needed for your shooting situation.
Use the illuminated reticle feature in lowlight conditions for better visibility.



Maintain a firm grip on the rifle and ensure proper stance while aiming.

Maintenance:4.

Keep the lenses clean using appropriate lens cleaning solutions and microfiber cloths.
Store the riflescope in a dry, cool location when not in use to prevent moisture damage.

Disposal Instructions
Proper Disposal: Dispose of the riflescope in accordance with local regulations. Do not dispose of in
regular household waste.
Recycling: If possible, recycle the product materials at a designated recycling facility.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the appropriate support channels provided
by the manufacturer or retailer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 1–8x24 Exos
TMR Riflescope. Always prioritize safety and responsible use.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
1–8x24 Exos TMR
Introducción
Gracias por elegir el 1–8x24 Exos TMR de Schmidt y Bender. Este visor de caza premium está diseñado para
ofrecerte una experiencia de tiro segura y efectiva. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad
para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo asociado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté correctamente instalado y ajustado antes de usarlo.
Mantén el visor y el arma en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de manipular el visor.
Utiliza el visor únicamente para su propósito previsto: la caza y el tiro deportivo.
Si notas algún daño en el visor, no lo uses y contacta a un profesional para su revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Magnificación: Utiliza la función de magnificación de manera responsable. No apuntes a personas o
animales que no vayas a cazar.
Campo de Visión: Mantén siempre el campo de visión despejado para evitar accidentes.
Iluminación: Ajusta el retículo iluminado según las condiciones de luz. Evita deslumbrarte.
Montaje: Asegúrate de que el visor esté bien montado en el arma para evitar que se desplace durante el
uso.
Relieve Ocular: Mantén una distancia adecuada entre el ojo y el visor para evitar lesiones en caso de
retroceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Monta el visor en el riel del arma utilizando los anclajes y herramientas proporcionadas.
Asegúrate de que el visor esté alineado con el cañón del arma.
Aprieta los tornillos de montaje de manera uniforme para asegurar la estabilidad.

Ajuste del Retículo:2.

Enciende el retículo iluminado y ajusta la intensidad según sea necesario.
Verifica que el retículo esté centrado y ajustado a tu preferencia.

Uso del Visor:3.

Coloca el arma en una posición estable y asegúrate de que el objetivo esté en el campo de visión.
Ajusta la magnificación según la distancia del objetivo.
Mantén ambos ojos abiertos para una mejor percepción del entorno.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del visor, sigue estas pautas para su eliminación:

No tires el visor a la basura común. Busca un centro de reciclaje que acepte equipos ópticos.
Si el visor tiene componentes electrónicos, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la



eliminación de dispositivos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE para
obtener asistencia. Recuerda que es importante reportar cualquier producto que consideres inseguro a las
autoridades pertinentes.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, podrás disfrutar del 1–8x24 Exos TMR de manera segura y efectiva.
Tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Asegúrate de estar siempre informado sobre las mejores
prácticas de seguridad en el uso de visores de caza.



Guide de Sécurité du Produit pour la Lunette de
Tir 1–8x24 Exos
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir 1–8x24 Exos. Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur les bonnes
pratiques pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Assuretoi de lire attentivement ces
instructions avant de l'utiliser.

Directives de Sécurité Générales
Vérifie toujours que la lunette est en bon état avant chaque utilisation.
Range la lunette dans un endroit sec et sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Ne laisse jamais la lunette à la portée des enfants.
Utilise la lunette uniquement pour son usage prévu, c'estàdire pour la chasse et le tir sportif.
Sois conscient de ton environnement lors de l'utilisation pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule la lunette avec soin. Évite les chocs ou les chutes qui pourraient
l'endommager.
Montage : Assuretoi que la lunette est correctement montée sur ton arme. Suis les instructions du
fabricant pour un montage sécurisé.
Visée : Utilise toujours la lunette dans un environnement sûr, en étant conscient de ta cible et de ce qui
se trouve derrière elle.
Lunettes de sécurité : Porte des lunettes de protection lorsque tu utilises la lunette pour protéger tes
yeux.
Conditions météorologiques : Évite d'utiliser la lunette dans des conditions extrêmes (pluie forte,
neige, etc.) qui pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifie le contenu : Assuretoi que tous les éléments nécessaires sont présents dans l'emballage.1.
Montage sur l'arme :2.

Utilise un support approprié pour fixer la lunette à l'arme.
Serre les vis de montage selon les recommandations du fabricant.

Alignement : Ajuste la lunette pour qu'elle soit bien alignée avec le canon de l'arme.3.

Utilisation

Réglages initiaux : Avant de tirer, effectue les réglages nécessaires pour le réticule et la mise au point.1.
Vérification de la visée :2.

Regarde à travers la lunette pour vérifier la clarté de l'image.
Ajuste la mise au point si nécessaire.

Tir : Lorsque tu es prêt à tirer, assuretoi que la zone est dégagée et que tu es en sécurité.3.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les points de collecte pour les équipements électroniques dans ta région.
Suis les règlements locaux concernant le recyclage et l'élimination des produits électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lunette de tir 1–8x24 Exos, consulte les
ressources en ligne ou contacte le service client du fabricant. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres
informations pertinentes à portée de main pour faciliter le processus.

Conclusion
La sécurité est primordiale lorsque tu utilises la lunette de tir 1–8x24 Exos. En suivant ces directives, tu
contribues à assurer ta sécurité ainsi que celle des autres. Profite de ton expérience de tir tout en restant
vigilant et responsable.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 18x24
Exos TMR
Introduzione
Grazie per aver scelto il 18x24 Exos TMR di Schmidt e Bender. Questo telescopio da caccia è progettato per
garantire prestazioni elevate e versatilità. Affinché tu possa utilizzare il prodotto in modo sicuro e efficace, ti
invitiamo a leggere attentamente questa guida alla sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
priorità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni fornite prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che possano compromettere la tua
sicurezza.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il telescopio con entrambe le mani per garantire una presa sicura.
Non puntare mai il telescopio verso persone o animali.
Evita di utilizzare il telescopio in condizioni di scarsa visibilità.
Assicurati che il telescopio sia montato correttamente prima dell'uso.
Non tentare di smontare o riparare il telescopio da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Telescopio:1.

Posiziona il telescopio sulla base del fucile, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il telescopio utilizzando le viti di montaggio fornite, seguendo le istruzioni specifiche del
produttore.
Controlla che il telescopio sia stabile e non si muova.

Uso del Telescopio:2.

Regola la messa a fuoco per ottenere un'immagine chiara.
Utilizza la funzione di ingrandimento per adattare il telescopio alla distanza del bersaglio.
Assicurati di avere una buona postura e stabilità durante la mira.

Manutenzione:3.

Pulisci l'obiettivo con un panno morbido e asciutto per mantenere la chiarezza dell'immagine.
Non utilizzare detergenti chimici aggressivi.
Controlla frequentemente il telescopio per eventuali danni o allentamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il telescopio nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta per prodotti elettronici o



ottici nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o a visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e responsabile del tuo 18x24 Exos TMR. La
tua sicurezza è importante, quindi non esitare a contattarci per qualsiasi domanda o preoccupazione. Buona
fortuna e buona caccia!



Bruksanvisning for 1–8x24 Exos TMR
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 1–8x24 Exos fra Schmidt og Bender. Dette premium jaktkikkertsiktet er designet for
både rask målfangst og effektiv mellomdistanse skyting. Denne bruksanvisningen gir viktige
sikkerhetsretningslinjer og bruksanvisninger for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger.
Oppbevar alltid kikkertsiktet utilgjengelig for barn.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan skade øynene.
Kontroller jevnlig kikkertsiktet for skader eller slitasje før bruk.
Rapportér umiddelbart eventuelle skader eller uregelmessigheter til forhandleren.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid kikkertsiktet med begge øyne åpne for bedre situasjonsforståelse.
Sørg for at kikkertsiktet er riktig montert og justert før bruk.
Unngå å bruke kikkertsiktet under ugunstige værforhold som kraftig regn eller tåke.
Vær oppmerksom på omgivelsene og andre personer når du bruker kikkertsiktet.
Ikke bruk kikkertsiktet som et våpen eller en kilde til skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet:1.

Finn en passende montasje for ditt våpen.
Fest kikkertsiktet sikkert til montasjen i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at kikkertsiktet er i vater og justert i henhold til dine preferanser.

Justering av retikkel:2.

Bruk justeringsknappene for å tilpasse retikkelen til dine behov.
Test retikkelen på en trygg og kontrollert skytebane før jakt.

Bruk av kikkertsiktet:3.

Still inn forstørrelsen til ønsket nivå (1× til 8×).
Bruk lav forstørrelse for rask målfangst og høy forstørrelse for presisjon på lengre avstander.
Juster lysstyrken på det opplyste retikkelen hvis tilgjengelig.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet skal kasseres i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at alle batterier og elektroniske komponenter er fjernet før avhending.
Kontakt lokale myndigheter for spesifikke retningslinjer for avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt din forhandler
eller produsentens kundeservice. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål knyttet til
produktet.



Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt 1–8x24 Exos kikkertsikte.
Takk for at du valgte Schmidt og Bender!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1–8x24 Exos TMR
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 1–8x24 Exos TMR. Ten wszechstronny celownik optyczny został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze korzystaj z celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w jego działaniu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i upewnij się, że rozumiesz wszystkie funkcje celownika.
Używaj celownika tylko na odpowiednich platformach strzeleckich.
Zachowaj ostrożność podczas montażu, aby uniknąć uszkodzenia celownika lub broni.
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt, gdy nie zamierzasz strzelać.
Używaj okularów ochronnych podczas strzelania, aby chronić oczy przed odłamkami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem celownika.
Zamocuj celownik na głównym tubusie o średnicy 30 mm.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo wycentrowany i stabilny przed użyciem.

Ustawianie celownika:2.

Użyj odpowiednich narzędzi do regulacji ustawień celownika.
Skorzystaj z instrukcji, aby dostosować iluminację retikulacji, jeśli jest dostępna w wybranej wersji.

Użytkowanie celownika:3.

Przed strzelaniem sprawdź, czy celownik jest prawidłowo ustawiony i czy widok jest czysty.
Używaj funkcji powiększenia, aby dostosować widok do warunków strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem producenta lub autoryzowanym dealerem.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj celownika odpowiedzialnie i zgodnie z powyższymi
wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.



Turvallisuusohjeet 1–8x24 Exos TMR
Johdanto
Tervetuloa 1–8x24 Exos TMR kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite, ja sen käyttöön liittyy tiettyjä riskejä, jotka on otettava
huomioon.
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä käytetään vastuullisesti.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia, jotka voisivat vaikuttaa sen
turvallisuuteen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu
onnettomuus.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä kiikaritähtäintä vain ammuntaan tarkoitetuissa ympäristöissä.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Käytä aina suojalaseja ammunnan aikana.
Tarkista, että kaikki ammukset ovat turvallisia ja sopivia käytettävään aseeseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on turvallisessa tilassa, ja että se on tyhjennetty ennen kiikaritähtäimen asennusta.1.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseen kiikarijalustaan.2.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivuttaissäätöä tarpeen mukaan.3.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikein suunnattu.4.

Käyttö

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja säädä tarkennusta, kunnes kuva on selkeä.1.
Käytä kiikaritähtäimen suurennusasetuksia tarpeen mukaan.2.
Varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista vaaratekijöistä ennen laukaisua.3.
Harjoittele turvallista ammuntaa säännöllisesti.4.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätteiden käsittelylaitoksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Varmista, että kaikki kysymykset käsitellään asianmukaisesti ja että saat tarvitsemasi avun.



Säkerhetsinstruktioner för 1–8x24 Exos TMR
Introduktion
Tack för att du valt 1–8x24 Exos TMR från Schmidt och Bender. Denna premium jaktkikare är designad för att
erbjuda snabb målfångst och effektivt skytte på medellångt avstånd. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikaren på ett ansvarsfullt sätt och följ gällande lagar och regler för jakt och skytte.
Kontrollera alltid att kikaren är korrekt installerad och justerad innan användning.
Håll kikaren borta från barn och andra sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid kikaren med båda ögonen öppna vid låga förstoringar för att undvika förvrängning och för
att förbättra reaktionsförmågan.
Var försiktig vid hantering av kikaren för att undvika fall eller stötar som kan skada enheten.
Kontrollera alltid sikten för eventuella skador innan användning.
Använd kikaren endast i avsedda miljöer och undvik extrema temperaturer och fuktighet som kan
påverka dess prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikaren:1.

Se till att ditt gevär är säkert och avstängt innan montering.
Använd lämpliga fästen för att montera kikaren på geväret.
Justera kikaren så att den är i linje med ditt öga för optimal sikt.

Justering av sikte:2.

Använd justeringsratten för att ställa in sikteslinserna enligt dina behov.
Kontrollera att retikeln är korrekt justerad för att säkerställa noggrannhet.

Användning:3.

Ställ in kikaren på lämplig förstoring beroende på avståndet till målet.
Håll kikaren stabil för att få en klar bild och undvika förvrängning.

Underhåll:4.

Rengör kikaren regelbundet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och fingeravtryck.
Förvara kikaren i ett torrt och svalt utrymme när den inte används.

Avfallshantering
Kasta inte kikaren i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om kikaren är skadad eller inte längre i bruk, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 1–8x24
Exos TMR kikare. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andras.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
1–8x24 Exos TMR
Úvod
Děkujeme za zakoupení puškohledu 1–8x24 Exos TMR od společnosti Schmidt a Bender. Tento puškohled je
navržen s ohledem na bezpečnost a efektivitu. Je důležité, abyste se seznámili s následujícími bezpečnostními
pokyny a doporučeními pro používání, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Zajistěte, aby puškohled byl používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s bezpečnostními postupy
při manipulaci se zbraněmi.
Nikdy nezaměřujte puškohled na něco, co nechcete vystřelit.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho používáním.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a upevněn na zbrani.
Používejte puškohled pouze v souladu s jeho určením a doporučeními výrobce.
Při používání puškohledu v terénu se ujistěte, že máte dobrý výhled a že je oblast kolem vás bezpečná.
V případě špatného počasí nebo slabé viditelnosti zvažte, zda je vhodné puškohled používat.
Pokud si nejste jisti, jak puškohled správně používat, vyhledejte radu od kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací puškohledu si důkladně prostudujte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro montáž.
Při montáži puškohledu:

Zkontrolujte, zda je montážní základna čistá a bez nečistot.
Upevněte puškohled podle pokynů výrobce, aby byl stabilní a bezpečný.

Po instalaci proveďte kontrolu zaměření, abyste zajistili přesnost.
Při používání puškohledu:

Nastavte si požadovanou úroveň zvětšení.
Používejte obě oči pro rychlé zaměření cíle.
Udržujte puškohled v suchu a čistotě, aby nedošlo k poškození optiky.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o likvidaci elektronických a optických
zařízení.
Pokud je puškohled poškozen, zvažte jeho vrácení výrobci nebo autorizovanému servisu pro ekologickou
likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V případě potřeby si vyžádejte další
pokyny k bezpečnému používání a údržbě puškohledu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání puškohledu 1–8x24 Exos TMR. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte nejen svou bezpečnost, ale i bezpečnost ostatních.
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